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«Реализация семантического потенциала французского коннектора DONC при переводе на русский языка»
      В своей работе Анастасия Алексеевна Егорова обращается к вопросу перевода французского коннектора DONC, обеспечивающего связность текста. Изучение корреляции между функцией, выполняемой коннектором    DONC, и выбранным вариантом перевода важно не только для исследователей языка, но и для профессиональных переводчиков. В силу того, что способы перевода этого коннектора описаны недостаточно, Анастасия Алексеевна ставит перед собой задачи описать функции коннектора DONC, факторы, определяющие выполнение той или иной функции, возможные варианты перевода коннектора DONC на русский язык и установить зависимость выбора русского эквивалента от функции коннектора.  

.    

       Структура работы, насчитывающая 82 страницы, соответствует целям и задачам, которые поставила перед собой Егорова А.А. Она состоит из введения, 4 глав, заключения и списка использованной литературы. В библиографический список входит 23 труда, 3 словаря, 5 оригинальных текстов и 4 текста перевода.     
      Во введении Егорова А.А. формулирует цель и задачи своего исследования. Дипломант выделяет 4 главные темы, которые позволили разделить работу на 4 главы. 

      Первая глава посвящена описанию коннектора DONC и его этимологии.

      Во второй главе. в связи с поставленной целью, дипломант обращается к трудам по логике, что несомненно придает исследованию особую значимость. В ней излагаются положения о сложных высказываниях с точки зрения логики. А.А.Егорова изучает виды сложных суждений и виды отношений между суждениями.

      В третьей главе- теоретической- А.А.Егорова переходит к обзору взглядов лингвистов на функционирование коннекторов. Проведенный ею анализ демонстрирует глубокие знания не только по изучаемому вопросу, но и по широкой теме, касающейся средств, обеспечивающих связность и структурированность текста. Прежде чем приступить непосредственно к определению функций изучаемого коннектора, А.А.Егорова обращает наше внимание на отличие функционирования союзов в логике от их функционирования в живой речи, которое состоит в неоднозначности их семантики, и предлагает рассмотреть употребление коннектора DONC сначала в монологической речи, а затем в диалогической. Здесь я позволю небольшое замечание. Я предполагаю, что к такому решению Вас подтолкнули некие собственные соображения или же существующая традиция рассматривать коннекторы по такому принципу. Может быть, при делении этого вопроса на 2 части – функционирование в монологической речи и употребление в диалогической речи - Вы руководствовались чьей-то точкой зрения, но это решение оказалось без аргументации. Обстоятельный комментарий к интересным примерам 15, 16, 17 на стр. 30-32, демонстрирующим разные функции DONC, заставил меня задаться вопросом, являются ли эти наблюдения вашими собственными или они заимствованы у авторов, на которых Вы ссылаетесь, но  не напрямую.   Несмотря на сделанные замечания , в этой главе Егорова А.А.проявляет себя как серьезный исследователь, опирающийся на солидную теоретическую базу.

     Последняя – 4-ая, практическая глава – посвящена анализу перевода  DONC на русский язык. Опираясь на богатый языковой материал (170 случаев употребления  DONC) , Егорова А.А. проводит тщательный анализ  случаев употребления коннектора DONC выполняющего разные функции - конклюзивную (заключение, вывод, результат), репететивную, функцию приступа (формального и эмоционального), реактуализирующую функцию и дискурсивную.
      На мой взгляд, данные этого исследования, несомненно, могут быть использованы в курсах по переводоведению. Анализ всех языковых явлений представляется интересным и глубоким. 
     Выводы, которые А.А.Егорова делает на основе проведенного анализа, кажутся убедительными.

     Выпускная квалификационная работа А.А.Егорова представляет собой серьезное самостоятельное исследование, отвечает требованиям, предъявляемым к работам такого рода, и заслуживает положительной оценки.
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